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HOBW CAL, 17. neuembap 2015.

npumepak 120,00 guHapa

rPAQ HOBU CAl

CkynwTuHa

794

Ha ocHoBy unaHa 24. Tauka 7. CtatyTa 'paga Hosor Caga
— npeunwhen TekcT (,Cnyx6enn nuct Mpaga Hoeor Caga®,
6poj 43/08) 1 unaHa 28. cTaB 2. 3akoHa O jaBHOj CBOjVHM
(,Cnyx6enn rnacHuk PC*, 6p. 72/11, 88/13 n 105/14),
CkynwtuHa Mpapga Hoeor Caga Ha XLVIII og 17. neuembpa
2015. roguHe goHocu

oanyky
O UISMEHAMA 1 OOMNMYHAMA OANYKE O
OABAKY Y 3AKYMN MOCIIOBHOI MPOCTOPA
KOJUM YMNPABJbA JABHO MNPEAY3ERE
»[MOCNNIOBHU NMPOCTOP*“Y HOBOM CALlY

Ynan 1.

Y Opanyum o fasakby Y 3aKyn NoCnOBHOr MPOCTOPa KojuM
ynpassba JaBHo npepysehe ,locnosHu npoctop” y HoBoM
Capy (,Cnyx6enmn nuct Mpaga Hosor Capa*, bp. 69/14 1 55/15)
y unaHy 1. nocne peuu: ,(y aarbem Tekcty: ['pag)” goaajy ce
peun: 1 NOCIIOBHOr NPOCTOPA KOju Ce CTEKHE Y jaBHY CBOjUHY
lpapa nyTem usrpagre Unu Ha Apyru HaumH, " .

YnaH 2.

Y unaHy 2. Ha Kpajy peyeHuLe yMecTo Tauke CTaBrba ce
3apes 1 4ofajy peyw: ,kao 1 MOCMOBHW NPOCTOPM KOjW Y MOMEHTY
3aKrbyyer-a yroBopa o 3akyny He noctoje anv he y ogpeheHom
pOKy HacTaTu n 6utn npnbasrbeHn y jaBHy CBOjUHY paga
nyTem uarpagre Unu Ha Apyr HaumH.

Ynan 3.

Y unaHy 5. ctaB 1. Ha Kpajy peyeHuLe Gpulie ce Tayka u
[0[ajy ce peun: ,0CUM Yy Cryyajy AaBaka Yy 3aKyn noCrnoBHOr
npocTopa HenocpegHoM norogoom.”

Ynan 4.
Y unaHy 9. cTaB 2. anuHeja 12. nocne peyu: ,mecTo” foaaje
Ce pevy: ,jaBHOr" 1 nocne 3apesa Be3Huk M“ bpuLue ce.
Mocne anuHeje 12. goaajy ce ABE HOBE anuHeje koje rnace:

,- HasHaky da ce y noHyau/npujasu obasesHo HaBoam 6poj
payyHa Ha Koju he ce u3BpLUMTK noBpahaj Aeno3uTa,

- AaTyM 1 BpeMe pasrnefarba NOCMNOBHON NpocTopa Koju
ce fdaje y 3akyn, n‘.

[Jocapawma anuHeja 13. nocTaje anuHeja 15.

Ynan 5.

Y unaHy 11. cTaB 2. Metba ce 1 rmacu:

,YKOINUKO Y MOCTYNKY Ba WK BULLE NOHYRava noHyAe ucTu
M3HOC 3aKynHWHe, KoMucuja he no3BaTu NoHyhaye Koju Cy NoHy-
AWM NCTU U3HOC 3aKYMHWHE Aa Y POKY OA TP AaHa of AaHa
npvjema nosmea [OCTaBe HOBY 3aTBOPEHY NWCaHy NOHyay ca
yBehaHUM N3HOCOM 3aKyMHWUHE Y OAHOCY Ha NPETXOAHO AaTy
MoHyAy, a koje noHyae he komucuKja OTBOPUTM W YTBPAUTU
HajnosorbHujer noHyhaya.*

Mocne craBa 2. gopaje ce craB 3. Koju rnacu:

,YKONMKO NOHyRaun y poky of Tpu AaHa He JocTaBe HOBY
MOHyAY, OOHOCHO aKo Cy NOHyhjaun JOCTaBWM HOBY MOHYAY
anum ca UCTOBETHOM 3aKyMHMHOM, KOMWCHja 3aapasa npaso
Aa n3bop HajnoBorbHUjer noHyfhaya n3spLum no crnobogHom
yBepemy.*

UnaH 6.

Y unaHy 15. nocne peuu: ,yroBopeHux ogpegaba,” nonajy
Ce peyn: ,kao 1 NoHyaa/npujaea ca kMM NMOBE3aHMX Nnua,”.

Ynan 7.

Y unaHy 24. anuHeja npBa nocne peyu: ,npuxoaa‘ gopaje
ce 3ape3 1 peum: ,J0OPOBOSbHE OpraHu3aLmje Koje y4ecTByjy
y cnacvnaykum akuujama, areHuuje, ampekumje u apyre cryxoe
11 opraHusaumje umnjv je ocHvead 'paa pagym obaBrbara NocnoBsa
13 HMXOBOT AENOKPYra, a 3a Koje OCHMBAYKMM akTOM Huje
yTBpheHa obaBesa ocHMBaYa fa um 06e36eay NOCNOBHU Npo-
cTOp 3a pag.”“.

Mocne anuHeje 11. nopaje ce HoBa anuHeja 12. koja rmacw:

.- kaja fAasarbe y 3akyn croboAHor nocnoBHor npocTopa
Tpaxu NuLe Koje je carnacHo Aa, HakoH JOHOLLEHa 0fJyke O
AaBatby Y 3aKyn W npe 3akrbyyerba yroBopa o 3akyny nocrios-
HOT MPOCTOPA, M3MUPK LIeNOoKynaH Ayr Koju TepeTu NOCMOBHM
MPOCTOP Ha MMe 3aKynHKUHE 1 TPOLLKOBa kopulherba, a yko-
NUKO Taj Ayr HUje Moryhe HaMUpUTU Ha ApYrU HAYMH;".

[locapawme anvHeje 12. n 13. noctajy anuHeje 13. n 14.
Mocne anuHeje 14. gopaje ce anuHeja 15. koja racu:

.- Kafja ce NoCroBHM NPOCTOP KOju je y jaBHOj cBOjuHY Mpada,
OfIHOCHO Koju he [0 faHa npumonpeaaje 61T CTeYEH y jaBHY
cBOjuHy 'pajaa, Aaje y 3akyn y unrby peanvsaumje VHBECTU-
LOHOT NpojeKTa Koju noapadyMeBa OTNOYMHaHe UHAYCTPUjcke
NPOM3BOAH-E W 3anoLrbaBake HajMarse 1000 3anocneHux Ha
HeoapeheHo BpeMe Ha peanvaaumju npeaMeTHOT MHBECTULN-
OHOT MpojekTa y nepuogy o4 MWHUMYM TPU roauHe of AaHa
cTuLarba npaBa 3akyna, y3 obaBesy oapxaBara 6poja 3ano-
CEHMX Y Nepuoay Of NET FoAMHA HAKOH AOCTU3aka NyHe 3arno-
crneHocTy npeasuheHe OBUM MPOJEKTOM Y ckragy ca nponu-
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cuMa Koju ypehyjy ynarawa 1 npuBnavere MHBecTmumja u
nponucuma koju ypehyjy oniTe ycrioBe v NocTynak KOHTpose
apxasHe nomohn.*

Ynan 8.

Mocne unana 27. goaaje ce YnaH 27a Koju rnacu:
L,HnaH 27a

Yrosop 0 3akyny u3 YnaHa 27. ctas 1. 0Be oanyke, Moxe
Ce 3aKIbyunTU Ha NEPUOA Ayxw o4 5 roavHa kaga ce paam o
YroBopy 0 3aKyrny NoCroBHOr npocTopa koju he 6utn npubasrbeH
HenocpeaHoM noroAboM y jaBHy CBOjuHY 'pagda unm koju y
MOMEHTY 3aKIbyyera yroBopa 0O 3aKyny He noctoju anu he y
ofpeheHoM poKy HacTaT u 61T NpMBaBILEH Y jaBHY CBOjUHY
papa nyTem n3rpage unu Ha Apyr HaYuH, pagm peanuaauvje
MHBECTMLIMOHOT NPOjeKTa Koju nogpasyMeBa OTNoYUHbaHe
MHOYCTPUjCke NPOM3BOAHE W 3anoLrbaBake Hajmare 1000
3anocneHux Ha HeogpefeHo BpemMe Ha peanu3aumj npegveT-
HOT MHBECTULIMOHOT NpOojeKTa y Nepuoay o4 MUHUMYM Tpu
rofvHe 0 AaHa CTULaka npasa 3akyna, y3 06aBe3y ofpxaBara
Opoja 3anocneHux y nepuoay of nNeT rofnHa HakoH JOCTH3ama
MyHe 3amnocneHocTn npeasuheHe 0BUM MPOJEKTOM y CKragy
ca nponucuma Koju ypehlyjy ynarawma u npuenaderse
MHBECTULMja 1 NponucuMa Koju ypeRyjy onuTte ycrioBe u nocTy-
nak KOHTpore apxaBHe NoMohu, a 3a koju je CkynwwitvHa papa
Hogeor Capa yTBpauna ga je of 3Havaja 3a pag.

MocebHum aktom Ckynwtuxe Mpaga Hosor Capa ytepaunhe
ce nocebHn ycnosu kojuma he ce geduHucaT npasa v oba-
BEe3e 13 YroBopa 0 3akyny 13 ctaBa 1. 0BOr unaHa.

Y yroBopy v3 cTaBa 1. 0BOr YnaHa Ha CTpaHu 3akynogdasLa,
Kao MOTRMCHULIM YroBOpa, CY fiBe YrOBOPHE cTpaHe, Mpag n JI1
,[1OCINOBHM NpoCTOp“, @ YroBOp NOTnuCYjy nuua oenawheHa
og ctpaHe CkynwtuHe paga Hoeor Caga.

lMpaBa v o6aBe3e 13 yroBopa 13 ctasa 1. oBor YnaHa, npe-
y3uma JI ,MocnoBHM NpocTop” yBONEHEM Y EBUAEHLN]Y
MOCIOBHOT NPOCTOPA, OAHOCHO AAaHOM NPUMONpPeAaje, y ckrnagy
ca ogpenbama oBe oanyke unu nocebHum aktom CkynwiTuHe
I'papa Hoeor Capa.

MHBECTMLMOHM NpojekaT y cMucny cTaBa 1. OBOr YnaHa
obyxsata u semrbuTe y yHKUMju objekTa n obasrbatba Aenar-
HOCTM 3akynua.”

YroBopw 0 3akyny 3akiby4eHu y ckrnagy ca ctTaBom 1. oBor
ynaHa, 0CTajy Ha CHa3u O UCTEKa poKa Ha KOju Cy 3aKiby4eHMm,
C TUM [1a Ce Ha yroBopeHa npaea 1 06aBe3e y YroBopy 0 3akyny
pagu peanusauuje WHBECTULMOHOr npojekTa, Hehe
npuMernBaTH oapenbe oBe OAnyke, Koje HIUCY YrOBOPEHE.

Ynan 9.

Y unaHy 28. nocne cTaBa 2. fofaje ce cTaB 3. Koju rnacu:

,V13y3eTHO y crny4ajy yroBopa 0 3akyny 13 unaHa 27a oBe
ofJyKe 3akynal, je y o6aBesv fja NpUIMKoM 3aKrbyyera yro-
BOpa 0 3aKyny kao cpeactso obesbehera nnahawa 3akyn-
HUHE 1 TPOLUKOBa KopuLherwa NOCNOBHOM NPOCTOpa NOMOXK
MEHMLLY Ca MEHWNYHUM oBnawhereM 1 KOpnopaTUBHY rapaHLujy
y n3Hocy koju ogpeam CkynwtuHa paga Hoeor Capa.”

Ynan 10.

UnaH 30. merba ce 1 rnacu:

LYHnaH 30.

Y cnyyajy AaBaksa y 3aKyn NoCMoOBHOT NPOCTOpa Y NOCTYMKY
jaBHOr HaaAMeTaka 1N NpUKynrbaka NMcaHWX NoHyAa nyTem
jaBHOr ornaluaBatba, 3akynal, He MOXe Aa Meka HUTK [a
npoLUMpyje YroBOpeHy AenaTHOCT [0 UCTeKa nepuoaa 3akyna.

O npomeHU 1 NpoLLNpety AenaTHOCTU Y 3aKymnibeHOM
MOCIIOBHOM NPOCTOPY HEMOCPEAHOM NOroA60M, Ha 3axTeB
3aKynua, oanyyyje komucuja y3 carnacHocT 'pagckor Beha.

Ha ocHoBy akTa 13 cTaBa 2. 0BOr UniaHa 3akbyuyje Ce aHeke
yroBopa 0 3aKyry MocroBHor npocTopa.”

Ynan 11.

Y unaHy 32. anuHeja apyra Metba ce v rnacu:

» = 0 HAAnNeXxHux opraHa I'IpVI6aBVI CBe HeonxoaHe carnac-
HOCTHN n0Tpe6He 3a obaBrbare YyrosopeHe AenaTtHoCTn y
MOCMOBHOM NMPOCTOPY U NOCMNOBHM NPOCTOP NpuBeae HaMeHU
Yy Cknagy ca BaxehuM nponucuma, cee 0 CONCTBEHOM TPOLLKY

6e3 npaBa notpaxwearba og JIN ,MocnosHu npocTtop®,”.

Y anuHeju neToj peuu: ,HakHaga 3a rpaheBMHCKO 3emrbuTe”
6puLy ce, a peun: M Op.“ 3aMekyjy ce peynma: , 1 apyre
HakHaze 3a kopulhere NOCoBHOT MpocTopa’.

MNocne anuHeje WecTe gofaje ce HOBa anuHeja ceaMma koja
rnacu:

,~ 0e3 ognarawa obasectn JI ,[MocnoBHu npoctop® y
Cyyajy NPOMEHE CBOjWX NOCMOBHMX NOAATaka (Ha3uB, CeauLTe
M Ap.) N YKOINMKO HacTaHy OKOMHOCTYW 360r KOjuX NonoxeHa
cpencTea 0besbeherba nnahatba He Mory 6UTH peann3oBaHa,”.

[Jocapalwe anvHeje ceama v ocMa nocTajy anvHeje ocMa
¥ peBseTa.

Mocne cTaBa 1. gofaje ce cras 2. Koju rnacu:

,Y Cry4ajy npomMeHe NocnoBHUX NoAaTaka 3akynua (Hasus,
ceauwTe v Ap.), NpoMeHe cpefctasa obe3befera nnahatba
1 CBOJUHCKMX NMPOMEHa Ha MOCIIOBHOM NPOCTOpPY, 3aKibyyyje
Ce aHeKC yroBopa O 3aKyny NocnoBHOI NPOCTOpPa, Koju ce
[OCTaBrba rpafckoj ynpasu HaanexHoj 3a Bohere jeanHcTBeHe
eBuaeHLMje 0 HEeNOKPEeTHOCTM Y jaBHOj CBOjuHM paga.”

YnaH 12.
Y unaHy 33. cTaB 2. Merba ce 1 rnacu:

,CTBapHU TPOLLKOBU Kopuwhera NocnoBHOr npocTopa
(emexkTpuyHa eHepruja, rpejame, Boga, TenedoH, ynctoha,
NPOTMBMNOXapHa 3alTUTa 1 Apyre HakHage 3a kopuwhere
MOCMNOBHOr NPOCTOpa) Nafajy Ha TepeT 3akynua 6e3 npasa

X3

notpaxueatrba og JIM ,[MocnosHK npocTop.
Ynan 13.

Y unaHy 41. gogaje ce cras 4. Koju rnacu:

,/13y3eTHO y cnyyajy 13 unaHa 24. anuHeja 15, kaga cy y
NUTaky MHBECTULMOHN NPOJEKTM, 3aKyNHUHA Ce MOXeE YroBo-
puUTU y eBpuMa no M2, y ckrnagy ca nocebHum aktom Ckyn-
wruHe Mpapa Hosor Capa, a koja he ce nnahatu y AMHapcKoj
NPOTVUBBPEAHOCTY MO CpeareM Kypcy HapoaHe 6aHke Cpbuje
Ha faH nnahama.”

Ynan 14.

Mocne unaxa 41. goaaje ce unaH 41a koju rnacwm:
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L,HnaH 41a

KopucHuum byLieTa, koju cy y cknagy ca Baxehum nponu-
cuma ocroboherun nnahawa 3akynHnHe, Hamypyjy Camo TPOLL-
KOBE Y BE3W Ca MOCNOBHUM NPOCTOPOM KOjU KOPUCTE, O YeMy
ce 3akrbyyyje Cnopasym.

Cnopa3sym 13 cTaBa 1. 0BOr YnaHa 3akrbyuyje aupektop JI1

“ o

,[10CNoBHK NpocTop.

Ynan 15.

Y unaHy 42. ctaB 4. peuu: ,HakHafa 3a kopuwhewe
rpafeBMHCKOr 3eMbuLLTa W Apyre yeryre® 3amersyjy ce peunma:
.V Apyre HakHage 3a Kopuluhere NoCcroBHOr npocTopa‘.

Ynan 16.

Y unaHy 44. cTaB 2. nocrne peyu: ,HenocpeaHoM noroaoom*
[0fajy ce peuu: ,y CryvajeBrnma u3 unaHa 24. anvHeje apyra,
Tpeha, 4eTBpTa, neta, 10. n 11,

Ynan 17.

Y unaHy 48. nocne cTasa 1. gofaje ce cTaB 2. Koju rnacu:

L,/ lpoLeHaT ymarbera 13 cTaBa 1. oBor YnaHa yTephyje ce
Y 3aBMCHOCTY 0Of NoKaLuje 1 CTaka NoCcnoBHOr npocTopa.”

Ynan 18.

Y unany 52. ctaB 3. npoueHart: ,20%" 3ametbyje ce npo-
ueHToMm: ,10%".

Ynan 19.

Y unany 53. cTaB 1. Mewa ce u rnacw:

~3akynaw Moxe 6utn ocnoboheH og obasese nnahana
3aKynHWHEe TOKOM Neproaa n3Boher-a pagoBa Koju UMajy kapak-
Tep MHBECTULMOHOT OAp)KaBakba Ha 3aKynIbeHoj HEMOKPETHO-
CTM 3a NepuoA AOK TPajy pafoBK, a Hajayxe WecT meceun.”

Ynan 20.

Y unany 54. ctaB 3. nocne peuu: ,komucuja“ gogaje ce
3apes 1 peuu: ,y3 carnacHocT ['pagckor Beha,”.

Ynan 21.

Y unany 55. y geny: ,Ekctpa L| 30Ha“ Ha kpajy TekcTa yme-
CTO Tauke Aofaje ce 3apes 1 peyn: ,u NPoCcTopU y Npu3emrby
Anono LeHTpa Koju Hemajy 13nor unu ynas ca ynuyHe crpaHe.

Y peny: ,Jpyra 3oHa“ fofaje ce HOBM CTaB KOjU rnacu:

,T1akofhe obyxBaTa 1 NOCNOBHE NPOCTOPE Y NPBOj 30HK KOju
HeMajy 13nor unum ynas ca ynu4He CTpaHe, Kao 1 CBe NOCMNOBHe
npocTope y ABOPULLTIMA OCM OHMX Koju Cy 0ByxBaheHu exkcTpa
L|, npsom, Tpehom, 4eTBPTOM ¥ NETOM 30HOM. "

Ynan 22.

YroBopu 0 3aKyny NOCROBHOT NPocTopa Ha HeogpeheHo
Bpeme ycknaguhe ce ca ogpenbama Oagnyke y poky og 90
[aHa 0f JaHa CTynatba Ha cHary oBe Ofnyke.

Ca kopucHuummMa ByleTa, Koju cy y cknagy ca Baxehum
nponucuma ocnobofenn nnahata 3akynHuHe, 3akrbyynhe ce
Cnopasym y cknagy ca ogpeabama oBe oanyke 3a NOCnoBHe
npocTope koje kopucTe, y poky og 90 AaHa of faHa cTynarba
Ha cHary oBe ogJiyke.

Ynan 23.

Oa opnyka CTyna Ha cHary HapefdHor faHa o AaHa
objaBrbuBarba y ,Cnyx6eHom nucty papga Hosor Caga®.

PEMYBINKA CPBEMNJA

AYTOHOMHA MNMOKPAJMHA BOJBOAMHA
'PAL HOBW CAL

CKYMNWTWHA TPALA HOBOI CAOA

Bpoj: 020-480/2015-1

17. peuembap 2015. roguHe

HOBW CALl lNpedcedHuua

JeneHa LUpHoropau, c.p.

795

Ha ocHoBy unaHa 24. Tauka 7. Ctatyta 'paga Hosor Caga
— npeunwhen TekcT ("Cnyx6enn nuct Mpaga Hosor Caga”,
6poj 43/08) v unana 28. ctaB 2. 3akoHa 0 jaBHOj cBOjUHU ("Cryx-
6eHu rnacHuk PC" 6p. 72/11, 88/13 n 105/14), CkynwuHa
'papa Hoeor Capa Ha XLVIII cegHuum og 17. peuembpa 2015.
roavHe AoHOCH
oonykKy
O OOMNYHU OA4JNTYKE O OOPEHUBAKY
OPTFAHA HAOJIEXXHOI 3A OONTYMUBAHE O
NMPUBABJbAKLY U PACNONATARY
HEMOKPETHOCTUMA Y JABHOJ CBOJUHU
FPAOA HOBOI' CAOA

Ynan 1.

Y Oanyum o oapehuBarby opraHa HaaexHor 3a Of/TyunBakbe
0 npubaBsrbaky 1 pacnonaraky HEMOKPETHOCTUMA Y jaBHO)
cBojunu 'paga Hosor Capa ("Cnyx6eHu nuct paga Hosor
Capa", 6poj 34/13) nocne unaHa 4. goaaje ce unaH 4a koju
rnacu:

LUnaH 4a

Kopg npnbasrbara HENOKPETHOCTY Y jaBHY CBOjUHY paga
y Crnyyajy peanusaumje UHBECTULIMOHOT NPOjeKTa Koju nogpas-
yMeBa OTMOYMHaHe WHAYCTPUjCKE NPOU3BOAHE W 3ano-
WwrbaBakbe Hajmarbe 1000 3anocneHux Ha HeogpeheHo Bpeme
Ha peanusauyju npeaMeTHOT MHBECTULMOHOT NpojeKkTa y nepu-
04y o4 MVHUMYM TPU rofyHe of faHa cTuuatba npasa 3akyna,
y3 0b6aBe3y oApxaBarba bpoja 3anocneHnx y nepuogy og net
rOAVHA HaKOH JOCTU3aHa MyHe 3anocneHocTy npeasuheHe
OBUM MPOJEKTOM Y CKMay ca nponucumMa koju ypefyjy ynarara
1 NpMBRaYet-e UHBECTULMja 1 NponMcuMa Koju ypehyjy onwTe
YCri0Be ¥ MOCTYNaK KOHTpOose ApXKaBHe MOMONK, OANYKY O
noKpeTary NocTynka npubasrbara HEMOKPETHOCTM Y jaBHY
cBojuHy 'papga goHocw CkynwTuHa Mpaga.”

Ynan 2.

OBa ofnyka cTyna Ha cHary HapedHor aaHa o AaHa
objaBreuBarba y "CnyxbeHom nucty Mpaga Hosor Caga'.

PEMYBIMKA CPBMNJA

AYTOHOMHA MOKPAJVMHA BOJBOOVHA
PAL HOBM CAL

CKYMNWTWNHA TPALA HOBOI CALA

Bpoj: 020-479/2015-1

17. peuembap 2015. roguHe

HOBW CALl lNpedcedHuua

JeneHa LpHoropau, c.p.
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Ha ocHoBy unaHa 24. Tayka 55. a y Bean ca unaHom 13.
ctaB 1. Tayka 11. CratyTa 'paga Hosor Capa — npeunwheH
TekeT (,Cnyx6enu nuct Mpaga Hosor Caga“, 6poj 43/08), un.
27. ctaB 10, 28. cTaB 2. 3akoHa 0 jaBHOj CBOjUHM (,CnyxbeHu
rmacHuk PC*, 6p. 72/11, 88/13 n 105/14) n unavom 10. cTaB
1. anuxeja 13. Ypeabe o ycnosuma npubaerbarba u oTyhema
HENOKPEeTHOCTU HenocpeaHOM noroAboMm, AaBarba Yy 3akyn
CTBapW Yy jaBHOj CBOjUHM ¥ NOCTYMNLUMMAa jaBHOT HagMeTawa n
npuKynrbaka nueMeHnx noHyaa (,Cnyxbenu rnacHuk PCY, 6p.
24/12, 48/15 1 99/15), CkynwrnHa Mpaga Hosor Caga Ha XLVIII
cegHuum og 17. peuembpa 2015. roauHe, foHOCU

oanyky
O NMPUBABJbAHY HEMOKPETHOCTU Y
JABHY CBOJUHY N'PAJA HOBOI' CAOA U
AABAHA 'Y 3AKYN PAOU PEATTU3ALIMJE
MHBECTULIMOHOI NPOJEKTA
LEAR CORPORATION D.0.0.
BEOGRAD - STARI GRAD

Mpubasrba ce y jaBHy cBojuHy paga Hosor Caga nytem
n3rpapk-e objekTa — MHAyCTpujcka Xana, y Lniby peanusaumje
VHBECTULMOHOT MPOjeKTa o 3Havaja 3a MokaH1 eKOHOMCKM
pa3Boj 'paga, a Koju noapasymMeBa NiaHMpaHo OTNoYNHaHe
MHAYCTPUjCKe NPon3BOAH-E 1 3anoLurbasakse 3mehy 1.600 n
2.000 3anocneHux Ha HeogpeheHO BpeMe W HeroBoj
peanusaumju, y cknagy ca nponucuma koju ypefyjy ynarawa
1 MpUBnayet-e MHBECTVLM]A U Nponucuma Koju ypeflyjy onwte
YCNoBe W NOCTyMaK KOHTpone ApxasHe nomohu.

MHpycTpujcka xana u3 Tadke |. oBe oanyke rpaguhe ce Ha
napuenu 892/4 KO Hosu Cag lll, ynucaHoj y JIuct HenokpeTHocTn
6poj 1, ykynHe nosplumnHe 79.998 m2, Koja je y jaBHOj CBOjWHM
I'papa Hoeor Capa, a kojy je Bnapga Penybnuke Cpbuje npe-
Hena pagy Hosom Capy y jaBHy CBOjUHY HameHCKM 3a
peanu3sauujy VHBECTULMOHOT NpojekTa 13 Tauke |. oBe oasyke.

CpepncTBa 3a narpafry MHaycTpujcke xane obe3behyjy ce
y Byuety papga Hoeor Capa, a peanvsosahe ce nytem JaBHor
npeny3seha ,3aBop 3a narpagwy Mpaga“y Hosom Cany y cknagy
ca nocebHMM nporpamom koju goHocu CkynwtuHa Mpaga Hosor
Capa.

Oenawhyje ce n ogpehyje JaBHo npenysehe ,3aBof 3a
usrpagwy paga“ y Hosom Cagy fa y ume v 3a padyH Npaga
Hoeor Capa npepnysumMa npaBHe v bakTnyke pagre Kao
MHBECTWTOP, Y BE3U Ca U3rpagiom objekta — MHAYCTpujcke
xane u3 Tayke |. oBe ogsyke.

V.

JaBHo npepysehe ,3aBopg 3a usrpaawy paga“ y Hosom
Capy je y obaBe3u 1a 06e3beay cBe yCrioBe, pasHe 1 NPOjekTHy
[OKyMeHTauujy, noTpebHy fa ce nHaycTpujcka xana usrpagm
y CKrnafy ca MNpOjeKTHO-TEXHUYKOM [OKYMEHTauujoM U
CnopasymoM o KkBanuTeTy y cTaHgapay ypehera napuene n
HEOMNXOAHe NHMPaACTPYKTYpe W U3rpafHe Xane y pagHoj 30HU
,Cesep IV*, koju je cacTaBHM feo OBe oanyke, kao v Aa npu-

6aBu ynotpebHy no3sony n 06e3deam ynuc objekTa y jaBHy
cBojuHy 'papga Hoeor Capa.

[No 3aBpLueTKy rpagme v npumMonpeaajy, Koja je nnaHupaHa
3a HajpaHwje 1. HoBembap 2016. roguHe, uHOycTpUjcka xana
6vhe yBeaeHa y eBuaeHLmMjy NOCNOBHOM NpocTopa JasHor
npeny3seha ,MocnosHu npoctop“ y Hosom Capy.

V.

JaBHo npepysehe ,3aBopg 3a warpagwy paga“ y Hoom
Capy je y obaBe3un fa y 3a4aToM poKy y CKnagy ca 3aKOHCKUM
nponucmMma M3BpLuM M36op m3Bofhaya pagoBa U3rpagHe
VHIYyCTpUjcKe xane, a koju he, namehy octanor, 6utn y obasean
Ja WCrowTyje pOKOBE, AMHAMWKY W KBanuTeT pajosa
npeanoxeHux og ctpaxe Lear Corporation d.o.0. Beograd -
Stari Grad, kao 1 a no 3aBpLLeTKy pagoBa 06e36eau rapaHumje
3a u3BefeHe pagose.

Y cnyyajy HenoLToBaH-a POKOBa W OACTYNaka Of NPOjeKTHO-
TEXHWYKe JOKYMEeHTalmje N narpagre, CBe TPOLLKOBE CHOCM
n3sohay pagosa npema pagy Hosom Capy, ook je 'pag Hosu
Cap obaBesaH Aa HagokHaaM CBe TakBe TPOLLKOBE AMPEKTHO
Lear Corporation d.o.0. Beograd - Stari Grad.

YKOMUKO ce y TOKy Tpajarba rapaHuyja 3a u3BeeHe pasjose
nojaBe HeAOCTaLM Koju Cy nocneaumua HegocTataka y rpahetby,
a HuCy OunyM youyeHU HWUTU PErucTpoBaHu MPUITMKOM
npumonpeaaje objekTa, 3a UCTe je 0AroBOPHO JaBHO npeaysehe
,3aBof 3a uarpaawy 'paga“y Hosom Cagy, y »Me nHBeCTMTOpa
1 n3sohay pagosa.

Mo ucteky rapaHuuja 3a u3BegeHe pagose, cBe obaBese
npeysuma JasHo npeaysehe ,[locnosHu npoctop”y HoBom
Capny kao 3akynoaasall.

VI

Objekat 13 Tayke |. oBe ognyke faje ce HENOCPEAHOM
noroa6om y 3akyn Lear Corporation d.0.0. Beograd - Stari Grad
3a HameHy 1 y cBpXy 0baBrbaka NOCNOBHUX aKTUBHOCTM Koje
YKIbYYyjy Cknanawe, uspagy, cepeucvpame 1 Tectupare
ayTomMoBunCKuX ceaguLLTa u enekTpUYHUX Aenosa u npunapajyhe
TEXHoOMoruje, Ha Nepuoa oA AeceT roavHa noyes of 1. HoBembpa
2016. roguHe, o[HOCHO 0 AaHa npumonpeaaje objekTa o
cTpaHe JasHor npepy3eha ,MocnosHu npoctop“y Hosom Cagy,
paau peanusaimje MHBECTULMOHOT NpojekTa.

3a nepviog 3akyna 13 cTaBa 1. OBOr YnaHa ycrosw, npasa
1 obaBe3e yTBpheHn YroBopoM 0 3aKyny 0CTajy HENpoOMeHeHe
0CVM aKo ce YroBOpHE CTpaHe pyrayuje He JOrOBOPE Y NUCaHO]
opmu.

3a cBpxe peanusauuje WHBECTULMOHOr Mpojekta u
obaBrbarba enaTHOCTY 3akynLua y cMUCTy cTaBa 1. oBe Tauke,
Lear Corporation d.o.0. Beograd - Stari Grad, nmahe npaso
[ia KopucTy 1 3emrbuLiTe y dyHKumju objekta, 6e3 gogatHe
3aKyrnHWHE.

VIL.

BucuHa 3akynHuHe yTBphyje ce y nsHocy og 2,5 espa/m?
objekTa (ca MNOB-om) meceyHo, a nnaha ce noveB of AaHa
noyeTka nepuoaa 3akyna, Tj. AaHa npumonpeaaje.

HakHage 1 TPOLLKOBU Y BE3M Ca MOCIIOBHUM MPOCTOPOM,
KOj1 Ce He Hanase Ha payyHUMa Koje 3aKyrLly u3aajy HaanexHu
OpraHu kao KOPUCHMKY Ycryra, nafajy Ha TepeT 3akynofasLia.

KomyHanHe M ocTane TpoLlukose KOjM Cy B€3aHu 3a NoCnoBHe
aKTUBHOCTM 3aKynua CHOCK 3aKynal y NnyHOM U3HOCY.
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3akynHuHa ce nnaha y poky oa 30 faHa of faHa npujema
npodakType 3akynoaasLa, y ANHAPCKO] NPOTMBBPEAHOCTY MO
cpeateMm kypcy Hapoare 6anke Cpbuje Ha aaH nnahatrba.

VI

Kao cpencTBo 06e36efera nnahatba 3akynHHe 1 TPOLLKOBA
kopuwwherwa MNOCMOBHOr MPOCTOpa, a 3a MNPaBWUIHO U
NpaBOBPEMEHO MUCNyH-aBake o0baBe3a Koje HacTaHy
3aKrby4eHeM yroBopa o 3akyny, 3akynay, je y obasesun ga
NPUNVKOM 3aKrby4etba yroBopa o 3akyny JaBHom npepgy3ehy
,1ocnosHu npoctop® y HoBom Cagy nonoxm 2 MmeHuue ca
MEHUYHUM OBnaLheteM 1 KOpNopaTUBHY rapaHLmjy Ha U3HOC
6 MeceyHMX 3aKyrnHuHa, ca POKOM Baxehna Koju je 60 aaHa
LYXV 0f, flaHa vCcTeka yroBopa o 3aKyry.

IX.

Ha cBa npaBa v obaBese 13 yrosopa o 3akyny Lear Corpo-
ration d.o.0. Beograd - Stari Grad u 3akynogaBua koje Hucy
perynucaHe 0BOM OAfyKOM, npumMetbuBahe ce NCKIbY4YnBO
oppenbe yrosopa o 3akyny. Cee unu 6uno koja ogpeada Oanyke
0 AaBakby y 3aKyn NOCMOBHOr NPOCTOPa KOjM ynpasrba JaBHO
npegysehe ,[MocnosHu npoctop” y HoBom Cagy, Kkoja je y
CynpOTHOCTY Ca YrOBOPOM O 3aKyrny Uiu koja Aaje Behu 06um
oenatherba JIM,MocnosHn npocTop® unu yctaHosrbaea Behu

06vm obaBe3a 3a Lear Corporation d.0.0. Beograd - Stari Grad
oA nNpasa v obaBesa perynucaHnx yroBopoM o 3akymny, OfHOCHO
cBe unu 6uno koja ogpenba Koja HUje yroBopeHa yroBopoM o
3aKkyny Hehe ce MpuMerMBaT Ha OBaj YrOBOPHW OAHOC.
HaBepneHo ce ogHocy 1 Ha 61no Kojy Apyry o4nyky Koja Moxe
6uTtn foHeta op ctpaHe Mpapga Hoeor Caga, a koja perynuiue
ucta nutawa kao n Oanyka o faBawy y 3akyn NocrioBHOr
npocTopa KojuMm ynpasrba JaBHo npepgysehe ,llocnosHu
npoctop“y Hosom Cagy.

X.

OBa opnyka CTyna Ha cHary HapefHor faHa of AaHa
AOHOLLeHa, a objasuhe ce y ,Cnyx6eHom nucTy Mpaga Hosor
Capa“.

PEMYBINKA CPBUNJA

AYTOHOMHA MNMOKPAJMHA BOJBOOMHA
'PAL HOBW CAL

CKYMNWTWHA TPALA HOBOIr CADA

Bpoj: 020-4/2015-85/a-1

17. peuembap 2015. roguHe

HOBW CALL

lNpedcedHuua
JeneHa LpHoropau, c.p.
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Ovaj sporazum (,,Sporazum*) zakljucen je u Novom
Sadu dana 18.12. 2015. godine izmedu sledecih
strana:

1. Grad Novi Sad, Trg Slobode 1, koga ovde
zastupa gradonacelnik Milod Vucevi¢, (u
deljem tekstu: ,,Grad Novi Sad/Grad");

2. Lear Corporation d.o.0, Beograd-Stari Grad,
sa registrovanim sediStem na adresi Cincar
Jankova 3, matini broj 21140872, PIB
109199461, koga zastupa direktor Martin
Henningsen, kao Lear (u deljem tekstu
,Lear®).

Grad Novi Sad i Lear se u daljem tekstu Ugovora
zajednicki oznalavaju kao ,,Ugovorne strane“, a
pojedinagno kao ,,Ugovorna strana“.

Uvodne odredbe

A) Grad Novi Sad je zemljisno-knjizni vlasnik
katastarske parcele br. 892/4, katastarska
opStina Novi Sad Ill, ukupne povriine
79,998 m’ na adresi Ratno ostrvo koje se
nalazi u Radnoj zoni Sever IV (,,Zemljiste”),
sve upisano u list nepokretnosti broj 1 koji
¢e biti dat kao Prilog 1 ovog Ugovora.
Zemljiéte | okolno zemljiSte je neizgradeno,
bez infrastrukturnih objekata te e biti
uredeno | privedeno nameni u skladu sa
uslovima ovog Sporazuma.

B) Grad Novi Sad namerava da, u skladu sa
odredbama i uslovima ovog Sporazuma, na
Zemljistu  izgradi  industrijsku  halu
(,,Industrijska hala” | “Objekat”) sa bruto
povréinom za izdavanje od oko 28 000 m’,
sa spoljainjim saobracajnim povriinama,
povriinamafputevima za manipulaciju i
utovar, sve u skladu sa projektnim
zadatkom (“Projektni zadatak”)
pripremljenim od strane Lear-a, datim kao
Prilog 2 ovog Sporazuma i Urbanistickim
uslovima (kako su dalje definisani).

This agreement (“Agreement”) is concluded in Novi
Sad, on December 18" 2015 between the following
parties:

1 Novi Sad City , Trg Slobode 1, represented here
by Milo$ Vucevi¢, Mayor, (hereinafter referred
to as the “City of Novi Sad/City");

and

2. Lear Corporation d.o.o. Beograd-Stari Grad,
with registered seat at No. 3, Cincar Jankova
street, having corporate identification number
21140872, tax identification number 109199461,
represented by director Martin Henningsen, as
Lear (hereinafter referred to as “Lear”).

The City of Novi Sad and Lear hereinafter in this
Agreement are jointly referred to as the “Parties “and
individually as the “Party".

Introductory provisions

A) The City of Novi Sad is the registered owner of
the land parcel no. 892/4, Cadastral
Municipality Novi Sad Illl, which covers the
total area of 79.998 m* located in Ratno ostrvo
in Work zone North IV (the “Land"), all
registered in the Cadastral Registry extract
number 1 which shall be given as Appendix 1 to
this Agreement. The Land and area around the
Land is underdeveloped land without
infrastructural objects and shall be regulated
and constructed in accordance with the zoning
regulatios, in accordance with the terms of this
Agreement.

B) The City of Novi Sad intends, in line with the
terms and provisions of this Agreement, to
construct the Industrial building on the Land
(“Industrial Building”[“Building”) with a gross
surface for leasing of approximately 28 000
sq.m., together with external access roads,
handling and loading areasfroads, all in
accordance with the project assignment
(“Project Assignment”) provided by Lear,
attached to this Agreement as Appendix 2 and
Urban planning conditions (as later defined).
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D)

Grad Novi Sad namerava da, nakon 3to
Objekat bude izgraden, isti preda u zakup
Lear-u. U skladu sa navedenim, Ugovorne
strane izjavljuju da de zajedno sa
zaklju¢enjem ovog Sporazuma zakljuditi i
ugovor o zakupu (u daljem tekstu: ,,Ugovor
o zakupu“).

Lear je privredno drudtvo koje se kao
osnovnom delatnos¢u  bavi sklapanjem,

izradom, servisiranjem i testiranjem
automobilskih sedista i elektri¢nih delova
kao i pripadaju¢e  tehnologije, i

zainteresovan je da otvori Lear fabriku u
Industrijskoj hali.

Imajuéi u vidu navedeno, Ugovorne strane su se
sporazumele o sledecem:

1.

1.1

1.4

2.4

2.2

Predmet Sporazuma

Predmet ovog Ugovora je regulisanje prava
i obaveza Grada | Lear-a u pogledu kvaliteta
i standarda uredenja Zemljista i neophodne
infrastrukture i izgradnje Industrijske hale u
Radnoj zoni Sever IV.

Tehni¢ke karakteristike i poloZaj i obim
Objekta predstavljeni su  Projektnim
zadatkom, pripremljenim za Grad Novi Sad
od strane Lear-a.

Ugovorne strane konstatuju da izgradnja
Objekta jo% nije pocela i da se Grad Novi Sad
obavezuje da, u skladu sa uslovima ovog
Sporazuma, zavrsi njegovu izgradnju.

Ugovorne strane su saglasne da Grad Novi
Sad snosi sve rizike i koristi u vezi sa pravom
vlasnistva nad Objektom.

Tehni¢ka dokumentacija

Objekat mora biti u skladu sa tehnitkim
zahtevima postavljenim u Projektnom
zadatku pripremljenom od strane Lear-a.

Na osnovu Projektnog zadatka, a u skladu
sa uslovima i zahtevima navedenim u
lokacijskim uslovima, Grad Novi Sad ce
pripremiti idejno redenje (“Idejno resenje”)

9

D)

Once the Building is constructed, the City of
Novi Sad intends to lease the Building to Lear.
Therefore, the Parties declare that together
with concluding of this Agreement, they will
conclude the lease agreement (hereinafter:
“Lease Agreement”).

Lear is a company with the main business
activity of assembling, manufacture, servicing
and testing of car seats and electrical parts and
associated technologies and is interested in
opening a “Lear factory” in the Industrial
Building.

Bearing in mind stipulated, the Parties have agreed as
follows:

1.

1.1

1.4

241

2.2

The Subject of the Agreement

The subject of this Agreement is regulation of
mutual rights and obligations of Lear and the
City of Novi Sad regarding the quality and
standard of development of the Land and
necessary infrastructure and construction of
the Building, in the Work Zone North IV.

The technical features and position and scope
of the Building are represented by the Project
Assignment, provided to the City of Novi Sad
by Lear.

The Parties hereby state that the construction
of the Building has not yet commenced and
that the City of Novi Sad undertakes to finalize
its construction, in accordance with the terms
and conditions of this Agreement.

The Parties agree that the City of Novi Sad shall
bear all the risks and benefits with respect to
the rights of ownership over the Building.

Technical Documentation

The Building has to satisfy all the technical
requirements set in the Project Assignment
provided by Lear.

Based on the Project Assignment and in
accordance with the conditions and
requirements set in location conditions, the
City of Novi Sad shall prepare preliminary

Bpoj 60 — CtpaHa 2029.
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2.3

2.4

25

2.6

341

3.2

i projekte za gradevinsku dozvolu i
izvodenje radova (“Projekti”) koji su
neophodni za izgradnju Objekta. Ukoliko se
projekat za izvodenje radi u vide faza, Grad
Novi Sad ce dostaviti Lear-u na odobrenje
ovaj projekat za svaku fazu.

Grad Novi Sad se obavezuje da konatno
Idejno resenje i Projekte (kako je dato u
prethodnom ¢lanu) dostavi Lear-u na
odobrenije. Lear ¢e dati svoje komentare ifil
saglasnost u roku od 5 radnih dana od dana
njihovog prilema. Grad  Novi Sad je
obavezan da implementira komentare Lear-
a u roku od narednih 5 radnih dana. Radi
izbegavanja sumnje, ovaj rok ¢e se primeniti
na sva odobrenja Lear-a, koji su neophodni
u skladu sa ovim ¢lanom.

Ukoliko bilo kakve izmene budu neophodne
radi usagladavanja Idejnog redenja i projekta
za gradevinsku dozvolu sa lokacijskim
uslovima, Grad Novi Sad ¢e napraviti
neophodne izmene u roku od 5 radnih dana
od dana dobijanja pravosnaznih lokacijskih
uslova i dostaviti te izmene Lear-u na
odobrenje.

Grad Novi Sad e izvriiti tehni¢ku kontrolu
projekta za gradevinsku dozvolu kako bi se
potvrdilo da je pripremljen u skladu sa
vaZedim pravilima i propisima.

Grad Novi Sad ¢e izgraditi Objekat u skladu
sa gradevinskom dozvolom i projektom za
izvodenje, odobrenim od strane Lear-a. Radi
izbegavanja sumnje, odobrenja Lear-a Ce se
odnositi samo na saglasnost Projekata sa
Lear-ovim zahtevima kako su dati u
Projektnom zadatku i nece, ni na koji nacin,
uticati na odgovornost Grada Novog Sada
za odgovaraju¢u izradu Projekata u skladu

sa primenjivim propisima.

Izgradnja Industrijske hale

Novi Sad ¢e o sopstvenom troSku izgraditi
Objekat, u skladu sa gradevinskom

dozvolom i projektom za izvodenije.

U tu svrhu, Grad Novi Sad e angaZovati
izvodada radova, nadzorni organ i ostala

2.3

2.4

2.5

2.6

3:

3.1

3.2

design (“Preliminary Design”) and designs for
construction permit and detailed design
(“Designs”) necessary for the construction of
the Building. In the event the detailed design is
done in phases, the City of Novi Sad shall
deliver each phase to Lear for approval.

The City of Novi Sad shall be obliged to deliver
the final Preliminary Design and Designs (as
given in previous paragraph) to Lear for the
approval. Lear shall provide its comments
andfor approval within 5 working days from
their delivery. The City of Novi Sad is obliged to
implement Lear's comments within further
deadline of 5 working days. For the avoidance
of doubt, this deadline shall be applied for all
necessary approvals by Lear in accordance
with this clause.

If any changes to the Preliminary Design or
design for construction permit are needed to
make them in compliance with the location
conditions, the City of Novi Sad shall make
necessary changes within 5 working days from
the date of obtaining the final and binding
location conditions and deliver such amended
design to Lear for approval.

The City of Novi Sad shall have the design for
construction permit verified as to whether it
has been prepared in line with applicable rules
and regulations.

The City of Novi Sad shall construct the
Building in line with the building permit and
the detailed design, approved by Lear. For the
avoidance of doubt, Lear’s approval shall refer
only to compliance of the Designs with Lear
requirements set out in the Project
Assignment and shall not, in any manner,
influence responsibility of the City of Novi Sad
for the proper preparation of the design
pursuant to applicable regulations.

Construction of the Industrial Building
The City of Novi Sad shall have the Building
constructed at its own cost, pursuant to the

building permit and the detailed design.

For that purpose, the City of Novi Sad shall
engage a contractor, an engineer and other

17. peuembap 2015.
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33

3.4

3.5

3.6

37

3.8

39

neophodna lica po sopstvenom nahodeniju.

Lear ima pravo da o sopstvenom trosku
nadgleda izgradnju Objekta, kontrolide
sprovodenje dogovorenog, u ranoj fazi
identifikuje  odstupanja i komunicira
naknadne Zelje Lear-a, tako &to Ce obilaziti
gradilite jednom mesecno. Lear ima dalje
pravo i na dnevno nadgledanje izgradnje
Objekta.

Ukoliko menadZment tim Lear-a utvrdi da se
radovi ne izvode u skladu sa gradevinskom
dozvolom i projektom za izvodenje koji je
odobrio, Lear moZe uloZiti pisani prigovor
Gradu u roku od 5 radnih dana, od dana
kada se ovlaseno lice Lear-a, upoznalo sa
razlozima za prigovor.

Grad Novi Sad ¢e biti u obavezi da odgovori
na prigovor u roku od 5 radnih dana ukoliko
prigovor smatra osnovanim.

Ukoliko se relevantna nesaglasnost moZe
smatrati Vedim nedostatkom, kako je on
definisan u Clanu 6.4. ovog Sporazuma, i ta
nesaglasnost nije eliminisana u roku od 30
dana, Lear ima pravo na ugovornu kaznu ifili
raskid Sporazuma, u skladu sa Clanovima
4.2. i4.3. ovog Sporazuma.

Ukoliko se relevantna nesaglasnost moZe
smatrati Manjim nedostatkom, ista ce biti
otklonjena u roku od 15 dana od dana na koji
je Lear poslao pisano obavestenje sa tim u
vezi.

U suprotnom ¢e se smatrati da je Lear
odustao od prava na ulaganje prigovora.

Nacin reSavanja prigovora: Ukoliko Lear
podnese prigovor na koji Grad Novi Sad ne
odgovori ili ukoliko po ponovljenom
prigovoru nedostatak odnosno
nesaglasnost nije otklonjena, aktivira se
mehanizam predviden u ¢lanu 6, tacki 8
ovog Sporazuma.

Za svrhe komunikacije sa Lear-om, Grad
Novi Sad ée nominovati menadZera projekta
koji ¢e biti dostupan Lear-u 24 ¢asa 7 dana u

33

3.4

35

3.6

3.7

3.8

39

necessary persons at its own discretion.

Lear shall be entitled to, at its own expense,
monitor the construction of the Building, to
control the implementation of the agreed,
identify discrepancies in the early phase and
communicate the subsequent wishes of Lear,
by visiting the site once a month. Lear has
further right to monitor daily the construction
of the Building.

If the Lear project management team
determines that the construction process
deviates from the approved building permit
and the detailed design, Lear may file a written
objection to the City within 5 working days
from the day on which the Lear’s authorized
person has become aware of the reasons for
the objection.

The City of Novi Sad shall be obliged to reply to
this objection within 5 working days if it
considers the objection to have reasonable
grounds.

If the discrepancy in question is considered as
a Major deficiency, as defined in Clause 6.4. of
this Agreement, and the discrepancy is not
eliminated within 30 days, Lear shall be
entitled to contractual penalty andfor
termination of the Agreement, in accordance
with the Clauses 4.2., and 4.3. of this
Agreement.

If the discrepancy in question can be
considered to be a Minor deficiency, it shall be
remedied within 15 days as of the date Lear
sent written notification with this regard.

Otherwise, it shall be considered that Lear has
waived its right to object.

Method of resolving objections: If Lear files an
objection and the City of Novi Sad does not
respond to it or after a repeated objection, the
defect or discrepancy is not eliminated, the
mechanism prescribed in the Clause 6, point 8
of this Agreement shall be activated.

For purpose of communicating with Lear, the
City of Novi Sad shall nominate a project
manager who shall be available 24 hours [7

Bpoj 60 — CtpaHa 2031.



2032. ctpaHa — Bpoj 60

CNYXBEHW NNNCT TPAJA HOBOI CAIIA

3.10

nedelji (,MenadZer projekta“). Grad Novi
Sad ¢e dostaviti, u pisanoj formi, ime i
kontakt detalje (koji ¢e ukljucivati i broj
mobilnog telefona) MenadZera projekta, u
roku od 5 dana od dana zakljuéenja ovog
Ugovora.

Za svrhe komunikacije sa Gradom, Lear ce
nominovati menadiera projekta
(,MenadZer projekta Lear-a“). Lear ce
dostaviti, u pisanoj formi, ime i kontakt
detalje (koji ¢e ukljugivati i broj mobilnog
telefona) MenadZera projekta Lear-a, u roku
od 5 dana od dana zakljuenja ovog
Ugovora. '

Ukoliko u toku izgradnje Lear Zeli da izvrsi
neke izmene na Objektu, koje nisu u skladu
sa projektom za izvodenje:

U obavezi je da:

e o tome obavesti Grad Novi Sad, u
formi Zahteva za informacije koji je
dat kao Prilog_3 ovom Ugovoru. Pre
daljeg postupanja, Grad Novi Sad ¢e
obezbediti Lear-u ponudu sa
navodenjem taénih trodkova za
traZene izmene. Ono 3to ce slediti je
odobrenje za nastavak koji ¢e biti
dostavljen Gradu Novom Sadu u
formi lzmene narudZbenice koja je
data kao Prilog 4 ovog Ugovora.

e Nadoknadi Gradu sve dodatne
trotkove u vezi sa izmenama
ukljuéujudi ali ne ogranicavajudi se
na planiranje,  projektovanje,
izgradnju, nadzor i ostale obaveze.
Radi izbegavanja sumnje, Grad Novi
Sad ¢e fakturisati ove trodkove Lear-

u, uz podtovanje Maksimalne
odgovornosti  tokom  perioda
izgradnje, kako je definisana

Ugovoru o zakupu, odmah nakon
preduzimanja navedenih radnji.

U vezi sa navedenim izmenama, Lear ima
pravo da koristi iznose, odnosno izmene
koje &ine manjak radova (odnosno ustede u

3.10

days a week, to Lear (“Project Manager”). The
City of Novi Sad shall inform Lear in written
form on the name and contact details (which
shall include the mobile telephone number) of
the Project Manager, within § days as of the
date of conclusion of this Agreement.

For the purpose of communication with the
City of Novi Sad, Lear shall nominate a project
manager (“Lear Project Manager”). Lear shall
inform the City of Novi Sad in written form on
the name and contact details (which shall
include the mobile telephone number) of the
Lear Project Manager, within 5 days as of the
date of conclusion of this Agreement.

If, during the construction process, Lear seeks
to make any changes to the Building, which are
not in line with the detailed design:

Lear shall be obliged to:

¢ notify the City of Novi Sad
accordingly through a Request for
information form  given as

Appendix 3 to this Agreement.
Before proceeding, the City of Novi
Sad shall provide Lear with a
formal quote of requested
changes. What shall follow is
approval to proceed, which shall be
communicated to the City of Novi
Sad in the form of Change Order

form given as Appendix 4 to this

Agreement.

¢ reimburse the City of Novi Sad for
all the extra costs with regard to
such changes including, without
limitation, the costs of planning,
design, construction, supervision
and other obligations. For the
avoidance of doubt, the City of
Novi Sad shall invoice these costs
to Lear, subject to the Construction
Period Maximum Liability as
defined in the Lease Agreement,
after the action is undertaken.

With regard to these changes, Lear has the
right to use the amounts, i.e. changes that
represent less works (savings from the
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3.1

3.12

4.

odnosu na predvideni trosak izgradnje
Objekta) u nekom kasnijem momentu u
gradenju za potencijalne vikove radova
(stvaranje novog troska) koje e traZiti. Lear
se moZe koristiti ovim pravom ukoliko su u
pitanju radovi iste vrednosti, koji jod uvek
nisu izvedeni u momentu zahteva i ukoliko
Grad Novi Sad smatra da je takav zahtev u
skladu sa postupkom javnih nabavki koji je
prethodio gradenju.

U slugaju izmena, rokovi navedeni u Clanu 4
bice prilagodeni za vreme koje bude
dogovoreno izmedu Leara | Grada a
minimalno za vreme potrebno za izvodenje
takvih izmena.

Nakon zavrietka gradevinskih radova, Grad
Novi Sad ¢e organizovati tehnicki prijem
Objekta, obezbediti pravosnaznu upotrebnu
dozvolu za Objekat i registrovati svoje
vlasnistvo u katastru nepokretnosti.

Rokovi za izgradnju Objekta i pribavljanje
pravosnaZne upotrebne dozvole

Grad Novi Sad planira da izvrdi sve
neophodne korake za izgradnju Objekta i
pribavljanje  pravosnaine  Upotrebne
dozvole u sledecim rokovima:

Pribavljanje gradevinske dozvole za Objekat
najkasnije do 22.02.2016.godine;

Grad Novi Sad je obavezan da obezbedi da
gradevinska dozvola postane pravosnazna i
da isto dokaZe Lear-u u roku od 45 dana od
dana od kog je pribavijena. Kadnjenje u
ovom koraku nede biti predmet kazne u
skladu sa ¢&anom 4.4, ali ukoliko
gradevinska  dozvola ne  postane
pravosnazna u datom roku - Lear ce imati
pravo da raskine Ugovor.

Zavrietak radova na nivelaciji i nasipanju
terena najkasnije do 30.04.2016.godine;

Zavrietak radova na  podzemnoj
infrastrukturi  koja je potrebna za
funkcionisanje  Objekta  najkasnije do

14.09.2016.godine - prilog ce biti dat kao

3.12

4.1

predicted cost of construction of the Building)
in some later stage for potential excess works
it shall request (creating new cost). Lear shall
have this right if the works are of the same
value, have not been undertaken in the
moment of request and in the event City of
Novi Sad considers such request in line with
public  procurement  procedure,  which
preceded the construction.

In case of changes, the dates set in the Clause
4 shall be adjusted for the period agreed
between Lear and the City of Novi Sad, and
minimum  for period necessary for
performance of such changes.

Upon completion of the construction works,
the City of Novi Sad shall organize the
technical acceptance of the Building, obtain
the final and binding occupancy permit for the
Building and have its ownership registered in
the Land Register.

Time frame for the construction of the
Building and obtaining of the final and binding
occupancy permit

The City of Novi Sad undertakes to finalize all
the necessary steps for construction of the
Building and obtaining of the final and binding
Occupancy Permit within the following time
frame:

Obtaining of the construction permit for the
Building the latest until February 22 2016.

The City of Novi Sad is obliged to secure that
construction permit becomes final and binding
and to prove it to Lear within 45 days as of the
date it is obtained. Delay with this step is not
subject to penalty as given in Clause 4.4, butin
the event the construction permit does not
become final and binding within the given
deadline - Lear shall have the right to
terminate the Agreement.

Finalization of the works on terrain levelling
and filling the latest until April 30" 2016;

Finalization of the works on underground
infrastructure necessary for functionin% of the
Building, the latest until September 14" 2016 -
an appendix shall be given as part of the
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4.2

43

4.4

4.5

deo Projektnog zadatka koji ce prikazivati
sve neophodne detalie ove podzemne
infrastrukture i koji ¢e sluZiti kao osnova za
utvrdenije da li je ovaj korak ispunjen ili ne;

Zavrien deo gradevinskih radova na
Objektu najkasnije- 15.09.2016.godine -
prilog ¢e biti dat kao deo Projektnog
zadatka koji ¢e prikazivati sve neophodne
detalie ovog koraka, a koji ¢e biti detaljno
navedeni u delu: ,,Povlaééeni posed";

U sluéaju kaénjenja, za koje je Grad Novi Sad
odgovoran, Lear se moZe saglasiti da se
produzi rok za izvrienje predmetnog
koraka. Radi izbegavanja sumnje, kadnjenje
koje je uzrokovao izvodac radova, nadzor ili
bilo koje drugo pravnoffizitko lice
angaZovano od strane Grada Novog Sada ili
njegovih povezanih lica ¢e se smatrati kao
kadnjenje za koje je odgovoran Grad Novi
Sad. U sluéaju zakasnjenja vide od 30 dana
za jedan korak ili kumulativnog zaka3njenja
vi¢e od 60 dana za bilo koja dva koraka,
Lear ¢e imati pravo da raskine Sporazum.

Dodatno na pravo Lear-a kako je dato u
prethodnom ¢&lanu, u slucaju bilo kakvog
kadnjenja u izvrSenju dva uzastopna
navedena koraka, iz razloga koji se mogu
pripisati Cradu, Lear Ce, za svako takvo
zakaZnjenje, imati pravo na ugovornu kaznu
za kagnjenje u iznosu od 4.000 EUR za svaki
dan kafnjenja. Ova kazna e dospeti na
placanje nakon kasnjenja u drugom koraku
(za bilo koja dva koraka) ali ce biti
obracunata za kadnjenje za prvi i drugi
korak. Ova kazna ¢e biti pla¢ena u roku od
30 dana od dana prijema fakture od strane
Grada Novog Sada.

Ugovorne strane saglasno konstatuju da u
sludaju da Lear fakturide jednu ili vide
ugovornih kazni u skladu sa ¢lanom 4.4. a
Grad Novi Sad preda zgradu u potpunosti u
skladu sa ¢lanom 6 Ugovora, iznosi placeni
na ime ugovornih kazni ¢e biti vraceni Gradu
umanjeni za svaki dokazani tro3ak koji je
Lear pretrpeo usled zakadnjenja za koje je
kazna bila predvidena.

Grad Novi Sad ¢e redovno pisanim putem
izvedtavati Lear o preduzetim radnjama i
izvrdenim koracima i rezultatima istih u

4.2

43

4.4

4.5

Project Assignment outlining all necessary
details of this underground infrastructure and
shall serve as basis for determining whether
this step has been fulfilled or not;

Finalizing of the part of construction works on
the Building, until September 15" 2016 an
appendix shall be given as part of the Project
Assignment outlining all necessary details of
this step, which shall further be outlined under
“Beneficial Occupancy”;

In case of any delay, due to the reasons
attributable to the City of Novi Sad, Lear may
agree to extend the deadline for the relevant
step. For the avoidance of doubt, delay caused
by the contractor, engineer or any other
naturalflegal person engaged by the City of
Novi Sad or its affiliated entities, shall be
considered as delay attributable to the City of
Novi Sad. In case of delay beyond 30 days for
one step or cumulative delay for more than 60
days for any two steps, Lear shall be entitled to
terminate this Agreement.

In addition to the rights of Lear, as given in
previous clause, in case of any delay for the
two consecutive specified steps due to the
reasons attributable to the City of Novi Sad,
Lear shall be entitled to a contractual penalty
for any such delay in the amount of EUR 4,000
for each day of delay. This penalty shall
become due after the delay in second step (for
any two steps) but shall be calculated for the
delay in first and second step. This penalty
shall be paid within 30 days as of the date of
the receipt of the invoice by the City of Novi
Sad.

The Parties hereby agree that in the event Lear
invoices one or more contractual penalties in
accordance with clause 4.4. and the City of
Novi Sad hands over the Building completely in
accordance with clause 6 of the Agreement,
such paid amounts for the penalties shall be
returned back to the City of Novi Sad
decreased for any proved costs Lear suffered
due to delay the penalty was prescribed for.

The City of Novi Sad shall regularly inform Lear
in writing on the undertaken actions and
performed steps and their results within each
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4.6

5.1

5.2

53

6.1

svakom pojedina¢nom koraku. Za svrhe
ovog ¢&lana bice dovolina i e-mail
korespodencija izmedu Ugovornih strana.

Nakon dobijanja gradevinske dozvole, Grad
Novi Sad ¢e redovno, pisanim putem
obavettavati Lear o napredovanju izgradnije,
rokovima i eventualnom ka&njenju, kao i o
razlozima takvih kadnjenja.

Urbanisticki uslovi i Urbanisticki projekat

Grad Novi Sad je obavezan da obezbedi
neophodnu infrastrukturu oko Objekta i
Zemljista. Svi zahtevi u vezi sa
infrastrukturnim objektima ¢e biti dati kao
prilog 5 (dalje: ,,Urbanisticki uslovi®)

Grad Novi Sad je obavezan da obezbedi
ispunjenje svih Urbanistickih uslova.

Grad Novi Sad de izraditi urbanisticki
projekat na osnovu Projektnog zadatka i
Urbanisti¢kih uslova koje ¢e dostaviti Lear-u
na odobrenje pre dostavljanja istog na javni
uvid. Lear je obavezan da dostavi
komentare na urbanisticke uslove u roku od
5 radnih dana.

Primopredaja Objekta

Ugovorne strane su saglasne da (e
primopredaja Objekta biti izvrSena na dan
01.11.2016. godine, kada Grad Novi Sad u
potpunosti kumulativno ispuni sledece
uslove:

 Sagradi Objekat u potpunosti u skladu
sa Projektnim zadatkom, gradevinskom
dozvolom i projektom za izvodenie;

« Ispuni Urbanisticke uslove u skladu sa
Prilogom 5;

*  Pribavi:

1. Zapisnik sa pozitivnim misljenjem
Komisije za tehnicki pregled i prijem
radova;

2. ProtivpoZarnu saglasnost na izvedeno
stanje (saglasnosti da su sprovedene
mere zaitite od poZara predvidene
tehni¢kom dokumentacijom);

4.6

5.1

5.2

53

6.1

step. For purposes of this clause, e-mail
correspondence between the Parties shall
suffice.

After obtaining of the construction permit, the
City of Novi Sad shall regularly inform Lear in
writing on the progress of construction,
deadlines and, eventual, delays, as well as on
reasons for such delays.

Urban Planning Conditions and Urban Design

The City of Novi Sad is obliged to secure
necessary infrastructure around the Building
and the Land. All details regarding the
requirements for infrastructure facilities shall
be given in Appendix 5 (hereinafter: “Urban
Planning Conditions”).

The City of Novi Sad is obliged to secure
fulfilment of all Urban Planning Conditions.

The City of Novi Sad shall make an urban
design based on the Project Assignment and
Urban Planning Conditions which shall deliver
to Lear for approval, prior to making it
available for public inspection. Lear is obliged
to deliver comments on such urban design
within 5 working days.

Handover of the Building

The Parties agree that the handing over of the
Building shall be on November 1* 2016, when
the City of Novi Sad fully and cumulatively
fulfils the following conditions:

s  Constructs the Building in accordance
with  the  Project  Assignment,
construction permit and detailed design;

e  Fulfils all Urban Planning Conditions in
accordance with the Appendix 5;

. Obtains:
the Positive report of the technical
inspection and acceptance of the works
committee;

2.  Fireprotection approval for the
constructed building (approval indicating
that all the fire-protection measures
prescribed by  the technical
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6.2

6.3

6.5

3. PravosnaZnu upotrebnu dozvoluy;

a na dan o kojem ¢e Grad Novi Sad
obavestiti Lear pisanim putem najmanje 14
dana ranije.

Objekat se Lear-u predaje neopremljen.

Prilikom primopredaje predstavnici
Ugovornih strana ¢e prekontrolisati Objekat
i infrastrukturu oko Objekta i Zemljista,
naciniti i potpisati zapisnik o primopredaji
(“zapisnik o primopredaji“), u formi koja
&ini Prilog 6 ovog Sporazuma. Zapisnik o
primopredaji treba da potvrdi:

1. da je Objekat izgraden u skladu sa
gradevinskom dozvolom i projektom
za izvodenje, i da prikaze Manje
nedostatke (kao 3to je u nastavku
definisano) i odredi prikladan rok za
njihovo uklanjanje.

2. Da su svi Urbanisticki uslovi ispunjeni,
kao i da prikaZe Manje nedostatke (kao
3to je u nastavku definisano) i odredi
prikladan rok za njihovo uklanjanje.

U smislu ovog ¢lana, Ugovorne strane
saglasno konstatuju da ce se pod vedim
nedostatkom smatrati sledece:

s Svaki nedostatak koji je takav da

narusava ugovoreni kvalitet i
funkcionalnost Objekta ifili sam
proces proizvodnje.

s Neispunjenje Urbanistickih uslova;

(u daljem tekstu: ,Veéi nedostaci®).

Dalje, u smislu ovog ¢lana, Ugovorne strane
saglasno konstatuju da ce se svaka druga
odstupanja smatrati manjim nedostatkom
(,,Manji nedostatak®).

U slucaju da su utvrdeni Vedi nedostaci

6.2

6.3

6.4

6.5

documentation have been

implemented);
3.  Final occupancy permit;

on the date on which the City of Novi Sad shall
notify Lear, in writing, at least 14 days in
advance.

The Building shall be handed over to Lear
unfurnished.

During the handover, the representatives of
the Parties shall inspect the Building and the
infrastructure around the Building and Land,
make and sign a handover protocol
(“Handover Protocol“) in a form attached to
this Agreement as Appendix 6. The Handover
Protocol shall confirm that:

1. the Building has been built in accordance
with the building permit and the detailed
design and shall outline Minor
deficiencies (as defined herein below)
and shall specify suitable period for
remedying thereof.

2. All Urban Planning Conditions have been
fulfilled and shall outline Minor
deficiencies (as defined herein below)
and shall specify suitable period for
remedying thereof.

Within the meaning of this Clause, the Parties
agree that the following shall be considered
major deficiency:

e Every deviation that is of the nature to
impair agreed quality and functionality
of the Building andfor process of
production itself

e Non-fulfilment of the Urban planning
Conditions.

(hereinafter: “Major deficiencies”).

Furthermore, within the meaning of this
Clause, the Parties agree that all other
discrepancies shall be considered minor
deficiencies (hereinafter: “Minor
deficiencies”).

In case Major deficiencies are determined
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6.6

6.7

6.8

6.9

tokom kontrole, Lear nede potpisati
Primopredajni zapisnik, veé¢ ¢e Ugovorne
strane potpisati poseban zapisnik koji ce
sadrZati listu Vecih (i Manjih) nedostataka.

U sludaju iz &lana 6.5, Ugovorne strane
saglasno konstatuju da Grad Novi Sad ima
pravo na dodatni rok od 30 dana da ispravi
sve nedostatke - Vece ifili Manje. Ukoliko
Vedi nedostaci nisu uklonjeni u datom roku,
Lear ima pravo da raskine Sporazum sa
trenutnim dejstvom.

Ukoliko ne raskine Sporazum, Lear ima
pravo da prihvati odlaganje primopredaje
dok Veci nedostaci ne budu uklonjeni.
Medutim, Lear ima pravo ugovornu kaznu
za svaki dan kadnjenja u primopredaji pocev
od 01.11.2016. godine, u iznosu od 20.000
EUR po danu, sve do izvrienja primopredaje
Objekta.

Radi izbegavanja sumnje, potpuno je
diskreciono pravo Lear-a da li ¢e raskinuti
Sporazum (nakon isteka roka od 30 dana za
uklanjanje  nedostataka) ili  prihvatiti
odlaganje primopredaje. Radi daljeg
izbegavanja sumnje, Grad Novi Sad nema
pravo na naknadu 3tete sludaju raskida
Sporazuma po OVom 0Snovu.

Maniji nedostaci nece odloZiti primopredaju.
Ukoliko Manji nedostatak nije uklonjen u
roku koji je odreden Zapisnikom o
primopredaji, Lear ima pravo da sam ukloni
Manje nedostatke o trosku Grada.

Ukoliko se Ugovorne strane ne mogu sloZiti
da li je neki nedostatak manji ili veci, i dali je
uopdte u pitanju nedostatak, Ugovorne
strane e angazovati odgovarajuceg
sudskog vestaka za tu vrstu nedostatka sa

liste date kao Prilog 7 kako bi se utvrdilo, da

li je u pitanju vedi ili maniji nedostatak i da li
isti uopste postoji. Svaka Ugovorna strana
¢e snositi polovinu troskova angaZovanja
eksperta. Radi izbegavanja sumnije, u sluaju
da vestak koji je prvi na listi nije dostupan,
Ugovorne strane ce angazovati sledeceg |
primenice ovaj princip dok jedan vestak ne
potvrdi da je dostupan.

Vestacenje mora biti sprovedeno u roku od

6.6

6.7

6.8

6.9

during the inspection, Lear will not sign the
Handover Protocol, but the Parties shall sign
separate protocol listing all Major deficiencies
(and Minor).

In case given in clause 6.5, Parties hereby
declare that the City of Novi Sad shall have the
deadline of 30 days to remedy all deficiencies -
Major andfor Minor. In the event Major
deficiencies are not remedied in the given
deadline, Lear shall have the right to terminate
the Agreement with immediate effect.

If it does not terminate the Agreement, Lear
has the right to accept postponement of
handover until Major deficiencies are
remedied. However, Lear has the right to
contractual penalty for each day of delay in
handover, starting as of November 1" 2016, in
the amount of EUR 20,000 per day until the
handover of the Building.

For the avoidance of doubt, it is sole discretion
of Lear whether it shall terminate the
Agreement (after the expiry of 30 days remedy
period) or accept postponement of handover.
For further avoidance of doubt, the City of
Novi Sad has no right for reimbursement of
damages in case of termination of the
Agreement on this ground.

Minor deficiencies shall not postpone the
handover. If the Minor deficiency is not
eliminated within the time period specified in
the Handover protocol, Lear shall be entitled
to eliminate these Minor discrepancies at the
City of Novi Sad’s cost.

If the Parties fail to agree as to whether a
deficiency is minor or major, and whether it is a
deficiency at all, Parties shall engage relevant
court expert for that kind of deficiency from
the list given in Appendix 7 to determine the
size of the deficiency and whether any such
deficiency actually exists. Each Party shall bear
half the costs for the expert. For the avoidance
of doubt, in the event the first on list expert is
not available, the Parties shall engage second
and the principle shall apply until one of court
experts confirms its availability.

The expertise has to be carried out within 30
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6.10

"je izgraden u

30 (trideset) dana od dana dostavljanja
pitanja vestaku. Nalaz stru¢njaka i njegovo
mitljenje bice obavezujuci za obe Ugovorne
strane. Grad Novi Sad je duZan da Manje i
Veée nedostatke ukloni u roku koji je
odreden Zapisnikom o© primopredaji ili
nalazu I midljenju vestaka.

U slu¢aju da se vestadenje sprovodi u toku
perioda gradenja (u skladu sa ¢lanom 3.8.
Ugovora) gradenje ce Dbiti zaustavljeno
samo ukoliko je to neophodno. Ukoliko nije,
gradenje ¢e se nastaviti i u periodu
izvodenja veStacenja.

Ukoliko se gradenje zaustavi, svaka strana
¢e snositi posledice takvog odlaganja u
zavisnosti od nalaza vestaka. Ukoliko nalaz
vedtaka potvrdi stanoviste/midljenje Lear-a
primenjuju se odredbe ¢lanova 4.3 i 4.4, 3
ukoliko takav nalaz potvrdi stanoviste Grada
Novog Sada, ostatak rokova (u zavisnosti
od momenta veitadenja) se odlaie za
period vestacenja.

Ugovorne strane saglasno konstatuju da,
ukoliko Lear odbije prijem Objekta a Objekat
skladu sa Projektnim
zadatkom i na vreme u skladu sa ovim
&anom 6 i samo u tom slu&aju, Grad Novi
Sad ¢e imati pravo na ugovornu kaznu za
period u kome je Objekat neizdat odnosno u
meseénom  iznosu od 70.000 evra
(predvidena mesecna zakupnina u skladu sa
Ugovorom o zakupu) a u maksimalnom
iznosu od 840.000 evra odnosno
predvidenih 12 mesecnih zakupnina (u
daljem tekstu: ,,Maksimalni iznos kazne“).

Radi izbegavanja sumnje, kazna nece
dospevati na naplatu u sluéaju da Lear
razumno smatra da Objekat ima Vedi
nedostatak, a nalaz veétaka potvrdi nije bilo
takvog nedostatka. Dakle, kazna Ce
dospevati na naplatu samo ako Lear
proizvoljno i nakon nalaza vestaka koji
potvrduje da na Objektu nema Vecih
nedostatak odbije primopredaju.

Lear ¢e platiti navedenu kaznu samo pod
sledecim uslovima:

6.10

(thirty) days from the date of addressing the
issue to the court expert. The expert’s finding
and it opinions shall be binding for both
Parties. The City of Novi Sad shall have to
remedy the Minor and Major deficiencies
within the time period specified in the
Handover Protocol or in the expert’s finding.

In the event the expertise is carried out during
the construction (in accordance with clause
3.8 of the Agreement), the construction shall
be suspended only if necessary. If it is not
necessary, construction shall be continued
during the period of performance of the
expertise.

In the event the construction is suspended,
each party shall bear the consequences of such
delay depending on the results of the
expertise. In the event such results confirm the
standpoint | opinion of Lear, relevant clauses
4.3 and 4.4 shall be applied, and if such results
confirm the standpoint/opinion of the City of
Novi Sad, remaining deadlines (depending on
the moment of the expertise) shall be
postponed for the period of expertise.

The Parties further declare that, in the event
Lear refused to accept handover of the
Building and Building is constructed in
accordance with the Project Assignment and
ready for handover fully in accordance with
the clause 6 and only in this case, the City of
Novi Sad will be entitled to contractual penalty
for the period the Building is not leased i.e. in
the monthly amount of 70.000 EUR (predicted
monthly rent as per Lease Agreement) and
the maximum amount of 840,000 EUR i.e.
predicted 12  months’ rent (hereinafter:
“Maximum Amount of Penalty”).

For the avoidance of doubt, the penalty shall
not be due in the event Lear reasonably
considered that Building contains Major
Deficiency, but results of expertise confirm
that there were no such deficiency. Therefore,
the penalty shall become due only if Lear
arbitrarily rejects the handover even after the
results of the expertise confirm that there
were no Major Deficiency on the Building.

Lear shall pay this penalty only under following
conditions:

17. neuembap 2015.
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U slu¢aju da Lear odbije Objekat kako je
ovde opisano, Lear ima opciju da nade
drugog odgovarajuceg zakupca za Objekat.
Za vreme dok ne nade odgovarajuceg
zakupca, placae mesenu kaznu Gradu
Novom Sadu u iznosu 70.000 EUR.

Dakle, Lear ¢e biti obavezan da plati kaznu
proporcionalno, kako sledi samo za broj
meseci u kojima nije nasao odgovarajuceg
zakupca za Objekat.

Odgovaraju¢i zakupac u skladu sa ovim
¢&lanom znadi renomiranu kompanija koja ce
prihvatiti da zakupi Objekat pod istim
uslovima koje Lear ima u skladu sa
Ugovorom o zakupu.

Radi izbegavanja sumnje, ¢im Lear pronade
odgovarajuceg zakupca, vise nije obavezan
da pla¢a kaznu nezavisno od cinjenice da li
je Grad Novi Sad prihvatio ili odbio takvog
odgovarajuceg zakupca.

U ove svrhe, a kao sredstvo obezbedenja za
pravilno [ pravovremeno ispunjavanje
obaveze navedene u ovom clanu, Lear je
duzan da Gradu Novom Sadu obezbedi
korporativnu garanciju kompanije LEAR
NORTH EUROPEAN OPERATIONS GmbH na
Maksimalni iznos kazne. Forma
Korporativne garancije ini Prilog 8 ovog
Ugovora. Radi izbegavanja sumnje, Lear e
dostaviti korporativnu garanciju na dan
kada Grad Novi Sad obavesti Lear o datumu
primopredaje u skladu sa ¢lanom 6.1, a
najkasnije 10 dana pre tog predvidenog
datuma. Korporativna garancija ce isticati
narednog dana od Dana primopredaje (kako
je definisan u &lanu 6.11).

potpisivanja  Zapisnika ©
smatraie se momentom
Objekta (“Dan

Trenutak
primopredaji
primopredaje
primopredaje).

Dalje Obaveze Grada Novog Sada

Za sve vreme trajanja ovog Sporazuma,
Grad Novi Sad nema pravo da otudi
Zemljiste ifili Industrijsku halu, opteretiih na
bilo koji nacin (ukljucujudi zasnivanje
slufbenosti ifili zaloZnih prava) ili preduzme
bilo koju radnju kojom bi prava Lear-a bila

12

6.11

7:

74

In the even Lear refuses to accept the Building
as described herein, Lear has the option to find
another suitable tenant for the Building. For
the time Lear does not find suitable tenant, it
shall pay the monthly penalty to the City of
Novi Sad in the amount of EUR 70,000.

Therefore, Lear shall be obliged to pay the
penalty on a pro rata basis only for the number
of months it did not find another suitable
tenant for the Building.

Suitable tenant for the purposes of this clause
shall mean reputable company, which shall
accept to lease the Building under the same
conditions Lear has as the tenant under the
Lease Agreement.

For the avoidance of doubt, as soon as Lear
provides Suitable tenant, Lear is no longer
obliged to pay the penalty regardless of the
City of Novi Sad accepting or rejecting such
suitable tenant.

For this purposes, and in order to secure a
proper and timely fulfilment of obligation
under this Clause, Lear shall be under an
obligation to provide the City of Novi Sad with
corporate guarantee of the Company LEAR
NORTH EUROPEAN OPERATIONS GmbH for
Maximum Amount of Penalty. The form of
corporate guarantee is attached to this
Agreement as the Appendix 8. For avoidance
of doubt, Lear shall deliver corporate
guarantee on the date the City of Novi Sad
notifies Lear on the date of handover in
accordance with the Clause 6.1, and the latest
10 days prior to this envisaged handover date.
Corporate guarantee shall expire one day after
the Handover Date (as defined in Clause 6.11).

The moment of signing of the Handover
Protocol shall be deemed the moment of the
handover of the Building (“Handover Date”).

City of Novi Sad Further Obligations

During the term of this Agreement the City of
Novi Sad is not entitled to alienate the Land
andfor Industrial building or to establish
encumbrance on it in any way (including the
establishment of easements and/or liens) or to
take any action that would limit or deprive the
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73

8.4

8.2

83

8.4

ugro¥ena ili ograni¢ena na bilo koji nacin.

Grad Novi Sad odgovara za sve pravne
nedostatke u vezi Industrijske hale i duZan
je da u tom smislu pruzi svaku vrstu zastite
Lear-u.

Grad Novi Sad daje garanciju za sve
izvedene radove u skladu sa zakonskim
garantnim rokovima za ovu vrstu objekta.

Istek i raskid Sporazuma

Ovaj Sporazum prestaje istekom garantnog
roka kako je dat u &lanu 7.3.

Lear ima pravo na raskid Sporazuma i
odgovarajuéu naknadu Stete u slededim
sluéajevima:

Usled kréenja Sporazuma od strane Grada:

e« Ako Grad Novi Sad bezrazloZno
odbija da preda Objekat ifili potpie
Zapisnik o primopredaji, Lear ce
imati pravo na raskid Sporazuma.

e« Ako Grad Novi Sad ne pribavi
pravosnaznu Upotrebnu dozvolu za
Objekat u roku i pod . uslovima
predvidenim u Clanu 4 ovog
Sporazuma.

e U drugim sluéajevima predvidenim
ovim Sporazumom.

Obe strane imaju pravo na raskid
Sporazuma u sludaju vide sile. Visa sila
podrazumeva nastupanje neuobicajenih
okolnosti, koje se nalaze izvan kontrole
jedne ili obe Ugovorne strane, ne mogu se
izbe¢i, te ih stoga ne mogu spreciti ni Grad
Novi Sad ni Lear i to pre svega:

¢ vanredne prirodne situacije kao 3to
su zemljotresi, poplave, poZari i
druge prirodne katastrofe.

Ugovorne strane saglasno konstatuju da je
namera Lear-a da, nakon zakljucenja ovog

7.2

73

8.1

8.2

8.3

8.4

rights of Lear.

The City of Novi Sad is responsible for all legal
deficiencies in relation to the Industrial
Building and shall in that respect provide every
sort of protection to the Lear.

The City of Novi Sad hereby gives guarantee
for all performed works in accordance with
applicable guarantee deadlines for this type of
buildings.

Expiration and Termination of the Agreement

This Agreement shall cease upon expiration of
the guarantee period as given in clause 7.3.

Lear shall have the right to termination of the
Agreement and adequate compensation for
the damages in the following cases:

If the City of Novi Sad breaches the
Agreement:

e |If the City of Novi Sad refuses to
handover the Building andfor to sign
the Handover Protocol for no apparent
reason, Lear shall have the right to
terminate the Agreement.

s If the City of Novi Sad fails to obtain
final and binding Occupancy Permit for
the Building within the time frame and
conditions set in Clause 4 of this
Agreement.

e In other cases stipulated in this
Agreement.

Both Parties are entitled to the termination of
the Agreement in the event of force majeure.
The force majeure shall mean the occurrence
of extraordinary circumstances beyond the
control of one or both Parties that cannot be
avoided, and therefore prevented either by the
City of Novi Sad or Lear, including in the first
place:

e extraordinary natural events such as
earthquakes, floods, fires and other
natural disasters.

Parties declare that after the conclusion of this
Agreement, it is the intention of Lear to sign
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8.5

9.4

9.2

93

10.1

Sporazuma zakljuéi i Ugovor o dodeli
sredstava sa Republikom Srbijom (,,Ugovor
o dodeli sredstava"). Ugovorne strane dalje
konstatuju da, ukoliko Ugovor o dodeli
sredstava ne bude potpisan u roku od 30
dana od datuma ovog Sporazuma, Lear ce
jmati pravo da raskine ovaj Sporazum sa
trenutnim efektom.

Radi izbegavanja sumnje, razumevanje
Ugovornih strana je da raskid Ugovora o
dodeli sredstava nece, ni na koji natin,
uticati na ovaj Sporazum, ukljucujudi, ali ne
ogranicavaju¢i se na raskid Sporazuma ili
izmene njegovih odredbi.

Obavestenja

Obavestenja u vezi sa ovim Sporazumom
moraju biti u pisanoj formi i stupaju na
snagu u momentu prijema na adresi dole
navedenih kontakata (3to od strane
Ugovornih strana u skladu sa ovim
Sporazumom moZe biti promenjeno).
Isporuka moze biti li¢na, putem faksa, sa
izveitajem o prijemu, preporucenom
postom, kurirskom sluzbom ili zvaniénim
pismom sa potvrdom o prijemu.

Kontaktni podaci Ugovornih strana:

Lear:

Lear Corporation d.0.0. Beograd-Stari Grad
Cincar Jankova 3

za Martina Henningsena

Grad Novi Sad:

Grad Novi Sad

Trg Slobode 1

Za Miloga Vucevica, gradonacelnika

U sluéaju da jedna od Ugovornih strana
promeni sedite, duzna je da o tome
pisanim putem obavesti drugu Ugovornu
stranu, u roku od 8 (osam) dana od dana
promene adrese sedista.

Zavrine odredbe

Ugovorne strane ¢e  blagovremeno
obavedtavati jedna drugu o svim bitnim
detaljima vezano za izgradnju Industrijske
hale, pribavljanju potrebnih dozvola,
dinamici izvodenja radova, o&ekivanim ifili

14

85

9.1

9.2

93
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Agreement on Awarding Funds with the
Republic of Serbia (“Agreement on Awarding
Funds”). Parties further agree that if the
Agreement on Awarding Funds is not
concluded within 30 days as of the date of this
Agreement, Lear shall have the right to
terminate this Agreement, with immediate
effect.

For the avoidance of doubt, it is the
understanding of the Parties that termination
of the Agreement on Awarding Funds will not,
in any manner, affect this Agreement,
including but not limiting to termination of this
Agreement or changes of its clauses.

Notices

Any notices under this Agreement shall be
provided in writing and be effective once
received to the addresses of the contact
persons specified below (which may be
changed by the Parties pursuant to this
Agreement). Such notices shall be delivered in
person, by facsimile conditioned by the fax
confirmation receipt, by registered or certified
mail, by a courier service, or by official letter
with the receipt confirmation.

The contact details of the Parties:

Lear:

Lear Corporation d.o.0. Beograd-Stari Grad
3 Cincar Jankova street

For Martin Henningsen

City of Novi Sad:

Novi Sad City

Trg Slobode 1

For Milo$ Vucevi¢, Mayor

In case that one of the Parties changes the
registered seat, it is obliged to notify other
contractual party in writing within 8 (eight)
days from the day of changing the registered
seat.

Einal Provisions

The Parties shall timely inform each other on
all relevant details related to the construction
of the Industrial Building, obtaining necessary
permits, schedule of construction works,
expected andfor unexpected problems, etc.
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10.2

10.3

10.4

10.5

iznenadnim problemima, itd.

Ugovorne strane posebno garantuju i
potvrduju da raspolazu svim saglasnostima i
odlukama nadleznih organa u skladu sa
aktima drudtva za zakljulenje ovog
Sporazuma i izvrienje obaveza po ovom
Sporazumu, te da se zakljuéenjem ovog
Sporazuma | izvrienjem obaveza iz ovog
Sporazuma ne krie bilo kakve obaveze,
zabrane | ograni¢enja koja su na bilo kakav
padin ustanovljena prema relevantnoj
Ugovornoj strani ifili licima ovlagéenim za
njeno zastupanje.

Svi podaci do kojih dodu Ugovorne strane u
toku realizacije ovog Sporazuma, ukljucujuci
i podatke o samom  Sporazumu,
predstavljaju najstrozu poslovnu tajnu te
svaka Ugovorna strana snosi svaku vrstu
odgovornosti u sludaju njenog odavanja
tre¢im licima (fizi¢kim ili pravnim). Obaveza
Euvanja poslovne tajne je trajna i vaii i
nakon prestanka ovog Sporazuma. Ova
odredba se ne primenjuje u slucaju kada je
odredene podatke vezano za ovaj Ugovor
obavezno prijaviti nadleznim organima
uprave ili drugim drzavnim organima tj. na
njihov zahtev 1li finansijskim institucijama i
savetnicima.

Ukoliko bilo koja odredba ovog Sporazuma
ili neki njen deo postanu nevazedi,
nepotpuni ili neprimenijivi, to ne povladi
niétavost ili nevazenje ovog Ugovora, ako
Sporazum moze opstati i bez takve odredbe
i ukoliko takva odredba nije bila ni uslov
Sporazuma ni odlucuju¢a pobuda zbog koje

je  Sporazum  zakljufen. U takvim
sluajevima ~ Sporazumne  strane  su
obavezne da bez ikakvog odlaganja

ugovore tekst odredbe kojom se takva
odredba menja, a koja je zakonita i
primenjiva | zadovoljava interese Ugovornih
strana, a istoviemeno na najbolji nacin
odgovara nameni i sustini nevaZece,
neprimenijiva ili nepotpune odredbe.

Ovaj Sporazum stupa na snagu na dan
njegovog potpisivanja od strane ovlaséenih

zastupnika  Ugovornih  strana.  Danom
stupanja na snagu OVOg Sporazuma, svi
raniji dogovori, bilo pisani ili usmeni,

prestaju da vaZe i iste u celosti zamenjuju

10.2

10.3

10.4

10.5

The Parties specifically represent and warrant
that all the approvals and decisions of the
competent authority in accordance with the
corporate acts of their company are obtained
for signing of this Agreement and performance
of obligations under this Agreement and that
signing of this Agreement and execution of
obligations stipulated therein does not violate
any obligations, prohibitions and restrictions
which are in any way established towards the
relevant Party and/or persons authorized for
its representation.

All data obtained by the Parties during
realization of this Agreement, including data
on the Agreement itself, represent the
strictest business secret and each Party is held
responsible in case of its disclosure to any third
parties (physical or legal). The obligation of
keeping the business secret is permanent and
applicable even upon cessation of this
Agreement. This Article is not applicable in
case that particular data concerning this
Agreement must be disclosed to the
competent administrative authority or any
other state authority upon their request or to
financial institution and advisors.

In case that any provision of this Agreement or
any part of it becomes invalid, incomplete or
not applicable, it shall not cause nullity or
invalidity of this Agreement, if the Agreement
can survive without such provision and if such
provision was not a condition for the
Agreement or the deciding reason for which
the Agreement has been concluded in the first
place. In such cases, the Parties are obliged to
agree on text of the provision which replaces
such provision without delay, and which is
legal and applicable and satisfies the interests
of the Parties and at the same time
corresponds to the intention and the essence
of the invalid, not applicable or incomplete
provisionin the best way possible.

This Agreement comes into force on the day of
its signing by the authorized representatives of
the Parties. On the day of coming into force of
this Agreement, all previous agreements, in
written or oral form, cease to exist and are
replaced in total by the provisions of this
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10.6

10.7

10.8

10.9

10.10

odredbe ovog Sporazuma.

Sve izmene i dopune ovog Sporazuma
moraju biti saginjene u pismenoj formi i biti
potpisane od strane ovlaiéenih lica
Ugovornih  strana, osim ako izricito
pojedinim odredbama ovog Sporazuma ili
delovima Sporazuma  nije  drugacije
odredeno.

sve &to nije regulisano ovim Sporazumom
bice retavano u skladu sa vaZedim
propisima Republike Srbije, posebno u
skladu sa odredbama Zakona o obligacionim
odnosima.

Svi sporovi koji nastanu iz ovog Sporazuma
ili u vezi s njm konatno se redavaju
arbitraom organizovanom u skladu sa
Pravilnikom  Beogradskog  arbitraznog
centra (Beogradska pravila). Broj arbitara e
biti tri, imenovana u skladu sa navedenim
Pravilima. Takva arbitrata ce  biti
sprovedena na engleskom jeziku. Mesto
arbitraze ¢e biti Beograd, Srbija.

Ovaj Sporazum satinjen je na srpskom i
engleskom jeziku, s tim da je preovladujuca
srpska  verzila u  slucaju  bilo kakve
nesaglasnosti.

Ovaj Sporazum potpisan je u 6 (Sest)
istovetnih primeraka, po 3 (tri) za svaku
Ugovornu stranu.

10.6

10.7

10.8

10.9

10.10

Agreement.

All the amendments and modifications of this
Agreement should be made in writing and
signed by the authorized representatives of
the Parties, unless otherwise explicitly
specified in certain provisions of this
Agreement or parts of the Agreement.

All other issues which are not regulated under
this Agreement shall be solved in accordance
with the applicable regulations of the Republic
of Serbia, especially in accordance with the
provisions of the Law on Contracts and Torts.

All disputes arising out of or in connection with
the present Agreement shall be finally settled
by arbitration organized in accordance with
the Rules of the Belgrade Arbitration Center
(Belgrade Rules). The number of arbitrators
shall be three, appointed in accordance with
the said Rules. Such arbitration is to be
conducted in the English language. The place
of arbitration is Belgrade, Serbia.

This Agreement is made in Serbian and English
language, whereas the Serbian version shall
prevail in case of any discrepancies.

This Agreement is signed in 6 (six) identical
copies, 3 (three) for each Party.

Ugovorne strane |
The Parties

Lear:

Martin Henningsen, director/Director

Grad Novi Sad/ The City of Novi Sad:

MiloZ Vuéevi, Mayor/gradonacelnik
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CAOPXAJ

Per. 6p. Mpeamet CtpaHa

rPAQ HOBWU CAQl

CkynwTuHa

794  Opnyka o uameHama u gonyHama Opnyke
0 [aBakby Y 3akyn MocoBHOr NpocTopa
KojuM ynpaerba JaBHo npefy3ehe ,llocno-
BHUM npocTtop“ y HoBom Caay 2023

795 Opnyka o gonyuu Ognyke o ogpefmBary
opraHa HaanexHor 3a oAnyunBame o npu-
GaBrbarby M pacnonaraky HernoKpeTHo-
CTMMa Yy jaBHOj cBojuHM [paga Hosor Caga 2025

796  Opnyka o npubaBrbarby HEMOKPETHOCTH
y jaBHy cBojuHy 'papa Hosor Caga v ga-
Bakba Yy 3akyn paguw peanusauuje MHBecTu-
umoHor npojekta Lear Corporation d.o.o.
Beograd — Stari Grad 2026

W3pasau: pag Hoeu Capg, Mpagcka ynpasa 3a nponuce lpaga Hosor Caga. OaroBopHu ypeaHuk: 3natko byuano.

Ypenonuwtso: lpafcka ynpaea 3a nponuce paga Hosor Caga,

21000 Hoswu Cap, XKapka 3pewanuHa 2, Tenedon: 021/451-726.

loamwa npetnnata: 3.500,00 guHapa. YnnatHu padyH 6poj: 840-742341843-24;
Mo mopeny 97 ca no3usom Ha 6poj 20-511, MuHucTapcTBo mHaHcuja - Ynpasa 3a Tpesop, unujana Hoen Cag.
Mpumanau;: Mpuxoau rpaackux opraHa ynpase
Cepxa nnahata: 3a “Cnyx6enu nuct lpaga Hosor Capa’.
PauyyHapcka obpaga u wramna:
Cnyx6a 3a 3ajegHunyke nocnose paga Hosor Caga, Xapka 3petsanuna 2, 21000 Hosu Cap, TenedoH: 021/4882-700




